
DE | Produktmerkmale
Material: Kork und Naturkautschuk
Natürliches Produkt: frei von sämtlichen Schadstoffen und Weichmachern. 
Keine thermoplastischen Elastomere
Nutzung: Perfekte Bodenhaftung, optimale Dämpfung, auch für Böden mit 
Fußbodenheizung geeignet
 
Wichtige Hinweise, bitte beachten
Nach dem ersten Auspacken der Yogamatte kann ein Geruch wahrgenom-
men werden, der sich aber schnell verflüchtigt. Diese ist nicht chemisch 
bedingt und somit völlig unschädlich.
Die Matte bitte nur auf ebenem und sauberen Untergrund verwenden.
Keine heißen Gegenstände auf der Matte abstellen.
 
Reinigung und Pflege
Reinigen Sie die Matte nur mit einem weichen, ggf. leicht feuchten, Tuch. Bei 
stärkeren Verschmutzungen kann die Yogamatte auch mit Wasser abgespült 
werden. Bei stärkeren Verschmutzungen darf auch eine milde Seifenlauge 
zur Reinigung verwendet werden. Bitte beachten Sie, dass die Yogamatte vor 
einer neuen Nutzung gut getrocknet wird.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder scharfe Chemika-
lien. Verwenden Sie keine metallischen Reinigungsgegenstände. 
Zum Transport die Matte nur aufrollen, nicht knicken.

EN | Product features
Material: cork and natural rubber
Natural product: free from all harmful substances and plasticizers. No thermo-
plastic elastomers
Use: Perfect floor adhesion, optimum cushioning, also suitable for floors with 
underfloor heating

Important information, please note
After unpacking the yoga mat for the first time, you may notice an odor, but 
this will quickly dissipate. This is not caused by chemicals and is therefore 
completely harmless.
Please only use the mat on a level and clean surface.
Do not place hot objects on the mat.

Cleaning and care
Only clean the mat with a soft, slightly damp cloth if necessary. The yoga mat 
can also be rinsed with water if it is very dirty. A mild soapy solution can also 
be used to clean the mat if it is very dirty. Please ensure that the yoga mat is 
thoroughly dried before using it again.
Do not use abrasive cleaning agents or harsh chemicals. Do not use any 
metallic cleaning objects. 
Only roll up the mat for transport, do not bend it.

FR | Caractéristiques du produit
Matériau : liège et caoutchouc naturel
Produit naturel : exempt de toutes les substances nocives et de tous les 
plastifiants. Pas d‘élastomères thermoplastiques
Utilisation : adhérence parfaite au sol, amortissement optimal, convient égale-
ment aux sols avec chauffage au sol.

Remarques importantes, à respecter
Après le premier déballage du tapis de yoga, une odeur peut être perçue, 
mais elle s‘évapore rapidement. Celle-ci n‘est pas d‘origine chimique et est 
donc totalement inoffensive.
Veuillez utiliser le tapis uniquement sur une surface plane et propre.
Ne pas poser d‘objets chauds sur le tapis.

Nettoyage et entretien
Nettoyer le tapis uniquement avec un chiffon doux, éventuellement légère-
ment humide. En cas de salissures plus importantes, le tapis de yoga peut 
également être rincé à l‘eau. En cas de salissures plus importantes, une solu-
tion savonneuse douce peut également être utilisée pour le nettoyage. Veillez 
à ce que le tapis de yoga soit bien séché avant toute nouvelle utilisation.
N‘utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou de produits chimiques 
agressifs. N‘utilisez pas d‘objets de nettoyage métalliques. 
Pour transporter le tapis, enroulez-le seulement, ne le pliez pas.

NL | Productkenmerken
Materiaal: kurk en natuurrubber
Natuurlijk product: vrij van alle schadelijke stoffen en weekmakers. Geen 
thermoplastische elastomeren
Gebruik: Perfecte vloerhechting, optimale demping, ook geschikt voor vloeren 
met vloerverwarming

Belangrijke informatie, let op
Nadat je de yoga mat voor de eerste keer hebt uitgepakt, kun je een geur 
opmerken, maar deze zal snel verdwijnen. Dit wordt niet veroorzaakt door 
chemicaliën en is daarom volledig onschadelijk.
Gebruik de mat alleen op een vlakke en schone ondergrond.
Plaats geen hete voorwerpen op de mat.

Reiniging en onderhoud
Reinig de mat indien nodig alleen met een zachte, licht vochtige doek. De 
yoga mat kan ook worden afgespoeld met water als hij erg vuil is. Een mild 
zeepsopje kan ook worden gebruikt om de mat schoon te maken als deze erg 
vuil is. Zorg ervoor dat de yoga mat goed gedroogd is voordat je hem weer 
gebruikt.
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of agressieve chemicaliën. 
Gebruik geen metalen reinigingsvoorwerpen. Rol de mat alleen op voor trans-
port, buig hem niet.
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DE | Garantie/Gewährleistung
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Darin ent-
halten sind 6 Monate Garantie ab Kaufdatum.
Der räumliche Geltungsbereich des Garantieschutzes ist europaweit. 
Als Beleg hierfür gilt der Kaufbeleg. Das Produkt wurde vor dem 
Versenden gründlich auf Qualität und Funktionalität geprüft. Ein Aus-
schluss der Garantie findet unter folgenden Fällen statt:
• bei Veränderungen des Produkts ohne unsere Genehmigung
• bei andersartiger als der oben genannten Verwendung
• bei Fallschäden
Bei Inanspruchnahme der Garantie/Gewährleistung senden Sie bitte 
das vollständige Produkt in einer transportsicheren Verpackung an 
die Verkaufsstelle zurück, von der das Produkt bezogen wurde. Be-
schreiben Sie den erkannten Mangel am Produkt und legen Sie der 
Sendung den Original Kaufbeleg bei. Der Verkäufer behält sich das 
Recht auf Nacherfüllung vor Erstattung des Kaufpreises vor. Erforder-
liche Transportkosten werden der Kundschaft bei Feststellung eines 
gerechtfertigten Anspruchs der gesetzl. Garantie/ Gewährleistung 
erstattet. Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte ist 
unentgeltlich.

EN | Guarantee/warranty
The warranty period is 24 months from the date of purchase. This 
includes a 6-month guarantee from the date of purchase.
The geographical scope of the warranty cover is Europe-wide. The 
proof of purchase serves as proof. The product has been thoroughly 
checked for quality and functionality before dispatch. The guarantee is 
excluded in the following cases
- if the product has been modified without our authorization
- use other than that specified above
- in the event of drop damage
If you make a claim under the guarantee/warranty, please return the 
complete product in transport-safe packaging to the point of sale from 
which the product was purchased. Describe the recognized defect in 
the product and enclose the original proof of purchase with the consi-
gnment. The seller reserves the right to subsequent fulfilment before 
reimbursement of the purchase price. Necessary transport costs will 
be reimbursed to the customer if a justified claim under the statutory 
guarantee/warranty is established. The utilization of statutory warranty 
rights is free of charge.

FR | Garantie
La période de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. 
Cela inclut une garantie de 6 mois à partir de la date d‘achat. 
La couverture géographique de la garantie s‘étend à toute l‘Europe. 
La preuve d‘achat fait office de justificatif. La qualité et la fonction-
nalité du produit ont été minutieusement contrôlées avant l‘envoi. La 
garantie est exclue dans les cas suivants :
- en cas de modification du produit sans notre autorisation
- en cas d‘utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus
- en cas de dommages dus à une chute
En cas de recours à la garantie, veuillez renvoyer le produit complet 
dans un emballage résistant au transport au point de vente où le 
produit a été acheté. Décrivez le défaut constaté sur le produit et 
joignez à l‘envoi la preuve d‘achat originale. Le vendeur se réserve 
le droit de réparer le produit avant de rembourser le prix d‘achat. Les 
frais de transport nécessaires seront remboursés à la clientèle en 
cas de constatation d‘un droit justifié de la garantie légale/du droit de 
garantie. Le recours aux droits légaux en matière de vices est gratuit.

NL | Garantie
De garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum. 
Dit is inclusief 6 maanden garantie vanaf de aankoopdatum.
De garantie geldt geografisch voor heel Europa. Het aankoopbewijs 
dient als bewijs. Het product is voor verzending grondig gecontroleerd 
op kwaliteit en functionaliteit. De garantie is uitgesloten in de volgende 
gevallen
- als het product zonder onze toestemming is gewijzigd
- ander gebruik dan hierboven aangegeven
- in geval van valschade
Als u een beroep doet op de garantie, stuur dan het volledige product 
in een transportveilige verpakking terug naar het verkooppunt waar u 
het product hebt gekocht. Beschrijf het erkende defect aan het product 
en voeg het originele aankoopbewijs bij de zending. De verkoper 
behoudt zich het recht op nakoming achteraf voor voordat de aanko-
opprijs wordt terugbetaald. Noodzakelijke transportkosten worden aan 
de klant vergoed als een gerechtvaardigde claim onder de wettelijke 
garantie wordt vastgesteld. Het gebruik van wettelijke garantierechten 
is gratis.


